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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

Kapsiub6aea Pas XokabaeBHa - HMKTHUCOJIUET
dannapu pokrtopu, npodeccop, TolKeHT AaBjaaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

Xypoiikysi0B CaaupauH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
dansapu JOKTOpH, JAo0LeHT, TOIIKeHT JAaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3zu3oB lllep3o YKTaMOBHY - MKTHCOAUET haHIapH
JIOKTOpH, JIOLUEHT, Y30ekucToH Pecny6inkacu
Bo)XXOHa HHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
JokTopy, mnpodeccop, CamapkaHj  JaBJjaT
YHUBEPCUTETH;

Xosi0oB AkTaM XaTaMOBHY — UKTHUCOAUET daHIapH
6yinya dancada gokrtopu (PhD), pmoueHT,
V36ekucTon Pecny6/mkacu [IpesujeHTH
Xy3ypujaru /laBaaT 601IKapyBY aKaJeMHUsICH;
[HagueBa /Jlungopa XaMuZOBHA - UKTUCOLUET
dannapu 6yitnya dasncada goxktopu (PhD), fouent
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[MakapoB KyamaT AmMUpPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapy HOM30A4M, [JOLEeHT, TOLKeHT ax60opoT
TeXHOJIOTHUAJIApH YHUBEPCUTETH

09.00.00-PAJICADPA PAHJIAPH:

XakumoB Hazap XakumoBuu - dasncada daHmapu
JIOKTOpH, npodeccop, TOWKEHT JaBaaT UKTUCOLUET
YHUBEPCUTETH;

Axmnnuko  Kypaboir - dascada  dannapu
JokTopH, mpodeccop, CamapkaHj  JaBjar
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabex MyxammajueBud - dascada
dannapu foktopH, npodeccop, CamapKaHj AaBjaaT
4YeT THUJIAp UHCTUTYTH;

XomuMxoHOB MyMUH - dasicada dansapu JOKTOPH,
JoueHT, ’Ku33ax nejaroruka HHCTUTYTH;

HocupxomxaeBa F'yniHopa  AGAyKaxxapoBHA —
dancada dansapu HoM304H, A0LEHT, TOIIKEHT
JlaBJaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpys Co6upoBud - ¢pancada danmapu
6yinua ¢ascacda gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCHUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHUA PAHJIAPU:

AxmenoB Oiibek Camnop6aeBud - ¢usosorus
¢dansapu goKTOpPH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJIaT
’)KaXOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopkusuioBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOPU/JIUK YHUBEPCUTETH;
CamaxytauHoBa Mymappad HWcamyTauHOBHA -
dunosorus ¢paHsapu HOM304H, foleHT, CaMapKaHs,
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB PaxmaH YpmaHoBUMY - ¢uJosorus
¢dansapu HOM30AH, AOIEeHT B/6, TOMIKEeHT AaBiaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

IOHycoB Mancyp A6aysiaeBudY  -Guioa0rus
danmapy HoM3ogy, Y36ekucToH Pecny6ukacu
[lpesugenTn Xxysypugard JlaBjaaT 6GoIIKapyBHU
aKaleMHUACH;

CanpoB Yayroek ApunoBuy - ¢uosorust paHnsapu
HOM30/IH, JIOLeHT, Y36eKucToH Pecry6iaukacu
[lpesugenTu Xxysypugard JlaBjaaT 6GoIIKapyBH
aKaJleMHSICH.

12.00.00-FOPH/IUK ®AHJ/IAP:

AxmepmaeBa Mapiwga AXaTOBHAa -  HOPHUAMK
dannap pokrtopu, npodeccop, TolKeHT JaBjaT
IOPUANK YHUBEPCUTETH;

MyxutauHoBa ®upro3a A6aypalinioBHa — PUANK
¢dansap pgokropu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOPUANK YHUBEPCUTETH;

3ca”oBa 3amupa HopMypoToBHa - OpUIUK dpaHIap
JloKTOpH, npodeccop, Y36ekuctoH Peciybinkacuzaa
XU3MaT KypcaTtraH oopuct, TouwkeHT JaBjiaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysoB baxoanp MamamapudoBuy - 0PUAUK
dansap pgoktopu, mnpodeccop B.6., KaxoH
HWKTHUCOLUETH Ba JUIJIOMATHSl YHUBEPCUTETH;
3ynduropoB llepson XyppamoBUdY - IOPUIUK
dansap  gokTopH, mpodeccop, Y30EKHUCTOH
Pecny6mkacu Kamoat XaBPCUBIUTH
YHUBEPCUTETH;

XariuToB XymBakT Canap6aeBud — OPUIUK PpaHIap
JokTopy, npodeccop, Y3bekuctoH Pecny6inkacu



[lpesugentu Xysypuzaru [JlaBjaT 60lKapyBU
aKaJleMHUACH;

AcapoB lllaBkat FaibysinaeBuY - OpUAUK daHIap
JIOKTOPH, JIOLEHT, Y36eKHCTOH Pecny6iMKacu
[Ipeaugentu xysypugaru JaBiaat 6olIKapyBU
aKaJeMUsICH;

YTemypaTtoB MaxMyT AXUMypaTOBUY - IOPUAUK
dansnap Homsozu, npodeccop, TomkeHT JaBjaT
I0pUJIUK YHUBEPCUTETH;

CanpysnaeB Illax3op  AMXaHOBUY —  IOPUJAMK
dansnap HoM3oau, npodeccop, TOIIKEHT AaBjaT
I0pUJIUK YHUBEPCUTETH;

HOcynos Capgop6ek bBaxoaupoBud - HPUIHK
dansap JokTopH, [JoueHT, TOWIKEHT JaBjaT
I0pUJIUK YHUBEPCUTETH;

AvupoB 3adap AkTamMoBUY - WOPUAMK aHIAp
oyuinuya ¢ancada okropu (PhD), ¥Y36ekucron
Pecny6sinkacu Cynpanap (ol 0207¢ KeHraum
xy3ypugaru Cyabsap o1uid MakTabu;

Kypaes llep3soxn HOnpameBud - wpuAuK daHgap
HOM30/H, [JouleHT, TOIKeHT JaBjaT OPUAHK
YHHUBEPCUTETH;

Bab6amxkaHoB ATabek /[laBpOHOEKOBHUY - IOPHUJHK
danmap HoM3onu, poneHT, TomKeHT JAaB/iaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH.

13.00.00-IIEJAT OTUKA ®AHJ/IAPH:

XamuymoBa JuabJapxoH YpUHO60eBHA — Ne/Jaroruka
dannapu gokropu, npodeccop, TolikeHT AaBjaT
IOPUJIUK YHUBEPCUTETH;

H6parumosa 'ysiHopa XaBa3aMaToOBHA - MmeJjaroruka
dannapu gokrtopu, npodeccop, TolkeHT AaBjaT
WKTHUCOLUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®epysa MaxMynoBHa - Hejaroruka
dansapu JIOKTOpH, TolkeHT axbopoT
TEXHOJIOTUAJIAap  YHUBEPCUTETH  Xy3ypHJaru

neJlaroruk  KaJpJapHU Kaita Taiépsaam Ba
YJIAPHUHT MaJlaKaCHHU OLIMPUII TAaPMOK MapKasH;

TansanoBa Illoxupga 3aliHMEeBHa - meJaroruka
dbaH/Iapu JOKTOPH, AOLEHT.

19.00.00-1ICHX0JIOTHA PAHJIAPH:

KapuMmoBa Bacuna MaMaHOCMpOBHaA — ICHUXO0JIOTUS
dansnapu fokTopH, npodeccop, Husomuit Homujaru
TouIkeHT AaB/IaT NeJaroruka yHUBEpPCUTETH;

XaiuToB Oibek JmboeBrUY — KUCMOHUM Tap6uUs Ba
cropT 6yiKnYa MyTaxacCUCJAAapHU KaiTa TauépJali
Ba Ma/IaKaCUHHU OLIMPHUII WUHCTUTYTH, NCUXOJIOTUS
dansapu gokTOpH, mpodeccop

YmapoBa Hasbaxop IllokMpoBHa - TNICHXOJIOTHA
dannapu foKTOpH, JoLeHT, Husomuil Homujaru
TomkeHT [JaB/jaT MNeAaroruka yHUBEPCUTETH,
AmaJsuii ncuxosiorusicu kadepacu Myaupu;

AtabaeBa Hapruc batupoBHa - mCHUX0JIOTHS
daHsapu JoKTOpH, JAoueHT, Husomuil Homujaru
TolUKeHT AaB/aT NeAaroruka yHUBEPCUTETH;

Koaupos 06uz CadapoBuy — ncuxosiorust paHaapu
noktopu (PhD), Camapkang Bunost UUB Tu6ouér
OVJIMMH IICUXOJIOTUK XU3MaT OOILIJIUFH.

22.00.00-COLIMOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hopupa MyxTapkaHOBHA — COLIMOJIOTHS
¢dansapu  goxTopu, Tmnpodeccop, Y30eKUCTOH
MWIJIMA YHUBEpPCUTETH Kadeapa My IUPH;

CeutoB Asamar [IjsaToBu4 - conuosiorus panaapu
IokTopy, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH  MHJLJIAHA
YHUBEPCUTETH;

ComukoBa llloxuma MapxabGoeBHa - COLMOJIOTHSA
dansapu  goxTopu, Tmpodeccop, Y30eKUCTOH
XaJIKApO MCJIOM aKaJeMUSCH

23.00.00-CHECHH ®AHJIAP

HaszapoB Hacpuaauu ATaky/jioBud —CUécui dpaHIap
noktopy, ¢ancada dansapu JOKTOPH, mpodeccop,
TolKeHT apXUTEKTypa KypUJIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMmonkoH XalipysiaeBUd —CUécUil paHIap
JLOKTODH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLTAM
YHUBEpCUTETH Kadeapa MyaupH.

OAK PyiixaTtu

Maskyp xypHan Basupsap Maxkamacu xy3ypugarua Oauit atrectanusa koMmuccusacu Paécatununr 2022 iua 30
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daHapu 6yHNYa MIMHUN Aapakasiap 6yHnda AuccepTalysaiap aCOCUH HaTWKaJapUHHU YOI STUII TaBCHUsI STUJITaH

WJIMUM HawpJap pyixatu (PyiixaTra) KupUTUITraH.

HxTumMomnii-rymanurap ¢paH/JIapHUHT
[,0/13ap6 MyaMMOoJIapH 3JIEKTPOH KYPHATH
1368-coH/M TYBOXHOMA OGUJIAH AaBJaT
py#xaTura OJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacbyJHUSTH YeKJIaHTaH KaMHUSIT.

TaxpupusaT MaH3WIH:

TowkeHT maxpy, Akkacapoit TyMmanu, Knuuk
Beméroy kyyacy, 70/10-yii. J1eKTPOH MaH3WUT:
scienceproblems.uz@gmail.com

Tenerpam kaHaJs:
https://t.me/scienceproblems uz



mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
https://t.me/scienceproblems_uz

MYH/JAPHKA
07.00.00 - TAPUX ®AHJIAPU

®apmanosa I'yanapa KomusaesHa
METO/bI APXEOJIOTUYECKUX UCCIEJOBAHWUU HA TEPPUTOPUU CAMAPKAH/ICKOT'O
COTZIA B KOHLE XIX - HAYAJIE XX BEKA ..o 9-18

Caud6oboesa I'yazopa HemamoicoHo8Ha
Y3BEKUCTOH MUJIJIUK APXUBU XYAOKATJIAPUJIA TU/IPOSJIEKTP CTAHLIMAIAPUHUHT
KYPUJIUIIUTA IOUP MABJIYMOTJIAP (XX ACP 20-UWJIJIAPY OXUPU-30-UUJIJIAP

Axmedoes lllax3zod Papxod yrau
MYCTAKWJIJTUKKA 3PULIUIIT APA®ACUJIA Y3BEKUCTOH/IA YOPBAYUJIMKHUHT
YMYMUU XOJATU BA MABXKY L MYAMMOJIAPH ...coorrrrsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 27-34

Mirsoatova Sayyora Turg‘unovna
MARKAZIY FARG'ONA NEOLIT JAMOALARI MADANIYATI HAQIDA MULOHAZALAR ........ 35-39

AHzuboesa /luntosa YkmamosHa
MYXAMMA/I IIAPU®KOH MAXJIYM CAZIPU 3UEHUHT LXKTUMOUU-CUECUH
L0 )N 2] 07 55 1 PP 40-48

Maxmydos IpkuHicoH Ackapaauesuu
APABJIAP TOMOH/JIAH ®APFOHAHUHI 3ABT 3TUJINIIN XAKUJATY MABJIYMOTJIAP BA
YITAPHUHT TAXJIMIIH ..cceoeeeeeeeeeeeereeressessessessessessessss s sssss s s ses s s ssss s s ssssssss s sesssssssssenns 49-53

Yoriqulov Nasibulla Xoliyorovich
O‘ZBEKISTON HUDUDIGA G‘ARB ME’'MORCHILIK AN’ANALARINING KIRIB KELISHI ........ 54-58

Ergasheva Bahridil G'olibjonovna
[JTIMOIY TARMOQLARDAGI REKLAMALARNING IJTIMOIY-MA’'NAVIY HAYOTGA TA’SIRIGA
DOIR MULOHAZALAR (ETNOSOTSIOLOGIK TAHLIL) oveuteereeereeseessemssenssesssssssesssssssssssessssssssssssssees 59-65

A6dyxamudos Hcaombek A6dyxaaum yrau
MEXHAT MUTPALUACUHU YPTAHUIIJIA UWIMWK-HA3APUN EHJAIIYBJIAP................... 66-74

Boltayeva Moxichehra Jamshid qizi
XORIJIY INVESTITSIYALARNI JALB QILISH BO'YICHA AMALGA OSHIRILGAN ISHLAR VA
ERISHILGAN KO‘RSATKICHLAR (JIZZAX VILOYATI MISOLIDA) ..ccreriererrersrersserssersserssesssesssenns 75-80

Kandaxapos AHeapaicoH Xacanosuy, babasiposa lllaxHo3a LllyxpamosHa
BYXOPO XOHJIMTUJA ABAYJIJIAXOH 11 JABPUHUHT KYPUJIUII MHIIOOTJIAPU
TAPUXUTA BUP HABAP ...ttt es et sss e ss s ss bbb st 81-86

8.00.00 - UKTUCOAUET ®AHJIAPU

Boltayev Nurali Shiramatovich
AGRAR OLIY TA’LIM MUASSASALARIDA MALAKALI KADRLAR TAYYORLASHNING
BOSHQARUV SAMARADORLIGINI OSHIRISH YO'LLARI ....vvemiererreereereesensserssenssesssesssenssesssessenns 87-93



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uscmumouii-eymanumap gpannapuune 00a3apo mMyammonapu Ne 10 (3)-2023

HAycmosa Myxaiié XydaiibepduesHa
POCT, YCTOMYMBOCTb, JOXOAHOCTh: 3KOHOMETPUKA ®MHAHCOBLIX IIOTOKOB HA
CEJIbCKOXO3AUCTBEHHDIX IMTPEAIIPUATHX ...ovvvvvvvverevesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssess 94-102

Ravshanov Malik Naimovich
METHODOLOGY FOR DETERMINING THE NEED FOR ECONOMIC RESOURCES OF THE ROAD
TRANSPORT COMPLEX ... iicisieieesieestsesseesssesesesessssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssnssssssssssssssssssssnsessssnssens 103-108

Xushmuradov Oman Namozovich
TIJORAT BANKLARI MOLIYAVIY BARQARORLIGINI TA’'MINLASH ISTIQBOLLARI ......... 109-115

Raximjonov Kamronbek Ilxomjon o'g'li
DAVLAT XARIDLARINI AMALGA OSHIRISHDA KORRUPSIYANI OLDINI OLISH .....cccceuu.. 116-121

09.00.00 - PA/ICAPA PAHJ/IAPH

Haspysoea I'yauexpa HuemamosHa
AKAZJEMUK UBPOXUM MYMWHOB UJIMUH YKACOPATUHUHT AHT'U KUPPACH ........ 122-128

Talapov Baxriddin Alijanovich
KONSTITUTSIONIZM DEMOKRATIK RIVOJLANISHNING ASOSI SIFATIDA ... 129-134

Tajibaev Muxiddin Abdurashidovich
JAMIYAT HAYOTIDA SINERGETIK DUNYOQARASH PARADIGMASINI TADQIQ QILISHNING
AHAMIYATT e sesssesssesssesssesssesssess e ss s ss s s s seRseRses e psepep e as 135-140

Coaues Hkpomaxicon KomuaxcoHoguu
PAKAMJIM IVHEJIA UHCOH KAJIPYU MYAMMOCH: WJIMUH-PAJICAOUHN TAJIKUH ...141-147

To’xtayev Xakim Primovich
TASAVVUF TA'LIMOTLARIDA QADRIYATLAR TRANSFORMATSIYASINING NAMOYON
BOLISH XUSUSIYATLARI ..ttt sssaneas 148-153

Ypazanauesa I'yawada
COLIMAJIBHO-®UTOCOPCKUN AHAJIN3 KATETOPUU «TEHAEP» B CHCTEME
OBLIECTBEHHBIX OTHOIIEHMI ...eruvssssssvsennneseeesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssseee 154-160

I'yaamosa A/{aeafcyda Tawnynamosna _
MKTUMOWU AXJTOK ME3OHJIAPUHU YPTAHUILIJIA KYMYIIXOHABUHA
BACUATHOMAJIAPUHUHT YPHMU ..cooreeeeeseeeesecessssssssssssssssssssssssssssssssssssasssssssssssssssssssssssssssssssnsnn 161-167

Xoligov Lazizjon Maxmud o’g'li
GLOBAL O"ZGARISHLAR SHAROITIDA OZBEKISTONNING IJTIMOIY-DUNYOVIY DAVLAT
SIFATIDAGI MAQOMI (IJTIMOIY-FALSAFIY TAHLIL) ovevicererseesersessesseesessessesssessesssessssssssees 168-172

Quvonov Sardor Zokirovich
MA’'NAVIY TARBIYANI SHAKLLANTIRISHDA “MANOQIBI SHAYX XUDOYDOD VALIY”
ASARINING AHAMIYATI oottt sses s sses s sesssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssnsens 173-178

10.00.00 - PH/I0JIOTHA PAH/IAPH



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uscmumouii-eymanumap gpannapuune 00a3apo mMyammonapu Ne 10 (3)-2023

Xaamemosa Mexpu6oHy ['atipamiicoHo8Ha
JIMHT'BUCTUYECKHWE OCOBEHHOCTH JETCKOU JIEKCUKHW B HEMELJKOM U Y3BEKCKOM

B2 157 57 1 U2 G 179-186
Abdijabbor Amanov

MURAKKAB SINTAKTIK BUTUNLIKNING MATNNING KATTA BIRLIGI SIFATIDA O‘ZIGA XOS
XUSUSIYATLARI ottt sss s s b s s s 187-193

Umarova Xurshida Zikiryoxonovna
AQSH ADABIYOTIDA PSIXOLOGIK ROMAN TADRIJT ..t eeeeeessesessssseeseees 194-201

Odinayev Bekqul Imamqulovich
LISONIY SHAXS: TA’RIF, TAHLIL, TALQIN .coieeeeeeeeeeeeeeeeeee s sess s sssssssssssssssens 202-210

Jaloliddin Jorayev, Jamoliddin Jo‘rayev
“DEVONI LUG‘ATIT-TURK” VA “GULSHAN UL-ASROR”DAGI QADIMGI TURKIY SOZLAR
0] "0 1 TP 211-217

Saidov Akmal Azimovich
“TARJIMA NAZARIYASI VA AMALIYOTI” YO‘NALISHIDA TAHSIL OLAYOTGAN TALABALARDA
MADANIYATLARARO MULOQOT KO‘NIKMALARINI SHAKLLANTIRISH ....cooeverererrcrereenes 218-224

12.00.00 - OPHJAHK PAHJIAP

Qosimov Botirjon Ma’rufjon o'g‘li
SUDYALAR OLIY KENGASHINI SUDYALARNING CHINAKAM HAMJAMIYATI ORGANIGA
AYLANTIRISHNING KONSTITUTSIYAVIY MASALALARI ....orierrrersenseeresesssssessesssssessennss 225-231

Kypaes Jluamypom Myxmoposuu

MABMYPUH BA OMMABUH XYKYKUH MYHOCABATJ/IAPJIAH KEJIUB YUUKAIUTAH
HU30JIAPHU CY/IJIA XAJI 3TUILJIA KEJIUIIYB TAPTUB-TAOMUJIJIAPUHU KYJIJIAIITA
TABCUP KUJTYBUM AUPUM MACAJIATIAP ......oooveveeveeevesssvssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssseees 232-240

JuwoHxoHos Kamos1xoH MamamxoHo8uUY
BAH/I COJIMHI'AH MYJIKHU KOHYHI'A XWJ1I0® PABUIIJA TACAPPY® 3TUII )KUHOATHUHHU

KBAJIMOUKALUA KUJTUIIJATA AUPUM MACAJIATIAP .oooooooeeeveeveveeevesesessssssssssssssssssssssssssssees 241-246
bypues 0dusa Kobusrosuu

KOPPYITUUAT A KAPIIH KYPAIIl - UHCOH KAZIPUHU KOKCAJITUPHUII

MESBOHUIITP ...ttt e e 247-253

13.00.00 - IEJATOT'HKA PAH/IAPH

Umarzoda Shohruh Azamat o'g'li
“ALGORITMIK TILLAR VA DASTURLASH ASOSLARI” FANI MAZMUNI VA O‘QITISHNING
MAVJUD HOLATT ottt sss s s 254-259

Ipeawesa I'yau Hcmoun kusu, HHamosa Iyarona
3HAYUMOCTb ®OPMHUPOBAHUA ®OHETUYECKOU KOMIIETEHIIWHU B [TPOLIECCE
KOMMYHUKALM ...ttt s sssssssssssnes 260-265



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uoicmumouii-eymanumap annapuune 00a3apo mMyammorapu Ne 10 (3)-2023

Bobomurotov Sirojiddin Mengziyo og‘li
BOSHLANG'ICH SINFLARDA TABIIY FANLARNI VARIANTIV TUSHUNCHALAR ASOSIDA
O‘QITISHDA SHARQ MUTAFAKKIRLARINING O‘RNI ...criiiirirerirsssessssssssessssssessesssessssssssens 266-271

Xudoyberdiyev G'iyosiddin Baxtiyor o'g'li
BOSHLANG'ICH SINF O‘QUVCHILARDA SOG‘'LOM TURMUSH TARZINI SHAKLLANTIRISHNING

PEDAGOGIK JTHATLARI ..ottt ssssnens 272-277
bomupos A3u3bek

POJIb U 3HAYEHUE CAMOCTOATEJIBHOI'O OBPA30BAHUA B HETOCYJAPCTBEHHBIX
OBPA30BATEJIbHBIX YUPEXJEHUAX: AHAJIN3 U TIEPCITEKTUBDI ... 278-283

Jwe6ekos Capdop Kypakyaosuu
EIIJTAPHU XAPBWMM BATAHITAPBAPJIMK PYXUJIA TAPBUAIAII TUSUMUHU
TAKOMUJIJIAIUTUPUILIHUHT MYXUM OMUJIIH .....oeeieiseeeereeneeseisseseissesssssssssssssssssssssssssssssssssssens 284-288

Abdullaeva Feruza Suyunovna
KASBIY TERMINOLOGIYANI O'RGATISHDA INTERAKTIV TEXNOLOGIYALARNING
O RINT ottt esses s s s s R £ REER R EAEREER e EER e rEanR e s e R e n 289-293

Ortiqov Oybek Rustamovich
OLIY TA’LIM MUASSASALARIDA MA’'NAVIY-MA’RIFIY ISHLARNING TASHKIL
ETILISHI oottt eteetreetseeteesse sttt ssssss s sssess s s ss s ssse s s s s 294-298

Erhanova Nasiba Absayitovna
MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTLARINING “TIL VANUTQ” MARKAZIDA INNOVATSION
FAOLIYAT OLIB BORISH .oucoiitretrcerctreesseessssssesssesssesssesssssssssssssssssssssssesssesssesssssssssssssssssssssssessssssssssssssess 299-303

Robiya Mannopova
INNOVATIVE COMPETENCY AS A CORE COMPETENCE OF FOREIGN LANGUAGE
TEACHERS ...ttt bbb 304-308

Qodirov Olim Odilovich
REFLEKSIV YONDASHUV, UNING MOHIYATI VA KONSEPTUAL ASOSLARLI.......cccvuveereenee 309-314

Xaydarova Mahliyo Xabibullayevna
TARBIYA FANINI O‘QITISHNING ILMIY-NAZARIY ASOSLARL......vvnererrrerneerneesssesssesssesssesnees 315-322

Xasanova Gulsanam Xusanovna
[JTIMOIY-MADANIY FAOLIYATDA MAGISTRATURA TALABALARINING TASHKILIY-
BOSHQARUV KOMPETENSIYALARINI SHAKLLANTIRISH USULLARI ... 323-328



WXTUMOMM-TYyMaHUTap ¢paH/IapHUHT
s C I E N C E A0J13ap6 MyaMMoJiapH. -Ne 10 (3)-2023.

ISSN: 2181-1342 (Online)
PROBLEMS.UZ https://scienceproblems.uz

13.00.00- Iledazozuka ¢aHaapu

Abdullaeva Feruza Suyunovna

0’zDJTU, Ilmiy innovatsion ishlanmalarni
tijoratlashtirish bo’limi boshlig’i, pedagogika
fanlari bo’yicha falsafa (PhD) doktori, dotsent

KASBIY TERMINOLOGIYANI O'RGATISHDA INTERAKTIV TEXNOLOGIYALARNING O’RNI

Annotatsiya. Mazkur maqolada zamonaviy tilshunoslikda terminlarning o’rni va ahamiyati haqida so’z
boradi. Shu bilan bir gatorda, kasbiy terminologiyani o’rgatishdagi zamonaviy interaktiv texnologiyalar va
ularning ta’limdagi o’rni haqida so’z yuritildi. Shuningdek kasb hunar leksikasi va terminologik lekisikaning
xususiyatlari va ularning bir biridan farqlari o’rganiladi.

Kalit so’zlar: terminologiya, termin, so’z, mutaxassislik terminlari, kasb- hunar leksikasi, terminologik
leksika, amaliyot, milliy terminologiya
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THE ROLE OF INTERACTIVE TECHNOLOGIES IN TEACHING PROFESSIONAL
TERMINOLOGY

Abstract. This article talks about the role and importance of terms in modern linguistics. In addition,
modern interactive technologies for teaching professional terminology and their role in education were discussed.
Also, the characteristics of professional lexicon and terminological lexicon and their differences from each other
are studied.

Keywords: terminology, term, word, specialist terms, professional lexicon, terminological lexicon, practice,
national terminology.
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POJIb MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUA B OBYYEHUU IMTPO®ECCUOHA/ILHOM
TEPMUWHOJIOTUU

AHHOTa].U/lH. B ,E[aHHOﬁ CTaTbe T'OBOPUTCA O POJIMU U 3HAYEHUU TEPMHWHOB B COBPEMEHHOM A3bIKO3HAHUH.
KpOMe TOoro, 06CY)K,E[aJII/ICb COBpeMeHHble MHTEPAKTHUBHbIE€ TEXHOJIOTMU IpernoJgaBaHUA HpOQDECCHOHaﬂbHOﬁ
TEPMHUHOJIOTMU U UX DPOJIb B o6pa303a1—11/m. Takxe HN3y4aloTCA 0COBGEHHOCTH HpOCl)eCCHOHaJIbHOfI JIEKCUKHU U
TepMHHOHOFH‘leCKOﬁ JIEKCUKHU U UX OTJINYUA APYT OT ApYyTra.

KiouyeBble cjoBa: TEpMHUHOJIOTUA, TEPMHUH, CJIOBO, ClieUaJIbHble TEPMHUHBI, HpO(l)eCCI/IOHaJIbHaH
JIEKCHKA, TEPMHUHOJIOTUYECKaA JIEKCHKA, IPAKTUKA, HAIUOHAJIbHAA TEPMHUHOJIOTUA.
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Kirish. O‘zbek tiliga davlat tili maqomining berilishi buyuk Istiglol g'oyasining ilk
g‘alabasi, uning erki, huquqi, to‘liq amal qilishi uchun kurash yurtimiz tarixida mustaqillik
uchun kurashning ramzi sifatida abadiy qoladi. Yosh avlod qalbi va shuuriga ona-Vatanga
cheksiz muhabbat, milliy Istiglol g‘oyalariga sadogat tuyg‘ularining chuqur singdirib
borilayotgani shu abadiylikning kafolatidir. Bu jarayonni davom ettirish, tilimiz sofligi va
betakror jozibasi uchun kurashish har birimizdan jiddiy mas’uliyat talab qiladi. Chunki til milliy
ong, milliy g‘oya va milliy mafkurani shakllantiruvchi, ularning uzviyligini ta’'minlovchi yetakchi
vosita sanaladi. Bunda terminologiya va hujjatchilikning o‘rni va ahamiyati beqiyosdir.

Adabiyotlar sharhi va metodologiyasi. Terminologiya (“termin” va “logiya”) [1]
leksikaning bir sohasi bo‘lib, muayyan fan, texnika, ishlab chigarish. tarmog‘ining, san’at,
ijtimoiy faoliyat sohasining tegishli tushunchalar tizimi bilan bogliq terminlari majmui
hisoblanadi. Terminologiyaga yana tilshunoslikning terminlarni o‘rganuvchi sohasi deb ta'rif
bersak ham mubolag‘a bo‘lmaydi. Terminologiya tor ma’noda ma’lum bir sohaga oid maxsus
leksika. Masalan, fizika terminologiyasi, ijtimoiy-siyosiy terminologiya, mashinasozlik
terminologiyasi kabi. Terminologiya umumzxalq tilining leksikasi negizida vujudga keladi,
boyiydi. 0z navbatida u, umumzxalq tilining boyishi uchun xizmat qiladi. Terminologik leksika
umumxalq tili leksikasining ajralmas qismi sifatida u bilan birga rivojlanadi, jamiyat va til
taraqqiyotidagi barcha jarayonlarni boshdan kechiradi. Ma'lum bir soha yoki fan yuqori
darajada taraqqiy etgandagina o‘sha tilda maxsus terminologiya vujudga keladi.

Terminologiyaning rivojlanishi, boyish yo‘llari har xil: boshqa tillardan so‘z olish, yangi
so‘z yasash, ayrim fammatik kategoriyalarning leksikalashuvi, so‘z birikmasining semantik bir
butun holga kelib qolishi va boshqa. Bugungi kunda o‘zbek terminologiyasining boyishi, asosan,
boshqga tillardan so‘z olish va ichki so‘z yasash hisobiga ro‘y bermoqda. U yoki bu soha
terminologik tizimining barqarorligini belgilovchi asosiy omil uning tartibga solinganligi va
muntazamligidir. Terminologiyaning o‘ziga xos xususiyatlari mavjud. Masalan, umumadabiy
tilda sinonimiya, omonimiya va ko‘p ma’nolilik tilning boyligi bo‘lsa, terminologiyada bular
salbiy hodisa hisoblanadi. Masalan, birgina tushunchani ifodalash uchun o‘zbek tilida
yarimo‘tkazgich — chala o‘tkazgich — nim o‘tkazgich terminlari qo‘llanmoqda. Bu, o'z
navbatida, o‘qish, o‘qitish va axborot almashish jarayonini qiyinlashtiradi. Shu sababli ham
terminologiya ma’lum darajada barqarorlashgan bo‘lib, barcha tillarda terminlar doimiy
tartibga solib turiladi. Tartibga solish ma’lum terminologik me’yorlar asosida amalga oshiriladi.
Terminologiya rivojida fan sohalariga oid maxsus lug‘atlarni nashr qilib turish ham muhim
ahamiyatga ega.

Muhokama va natija. Ma’'lumki, sozlar nutqimizda qo‘llanish doirasiga ko‘ra faol va
nofaol kabi turlarga bo‘linadi. Kundalik turmushimizda keng qo‘llanishda bo‘lgan so‘zlar faol
so‘zlar hisoblanadi. Bunday so‘zlar sirasiga ota, ona, aka, uka, opa, singil, ish non, kitob,
maktab, muallim, daftar, paxta, uy, meva, tuz, choy, o‘quvchi, olov, yaxshi, olov, yomon,
yemoq, kiymoq, pishirmoq, bormoq, kelmogq, bir, besh, on, yuz va boshqga shu kabi so‘lar
kiradi. Kundalik turmushda kam qo‘llanadigan, barcha uchun birdek tushunarli bo‘lmagan
ayrim so‘zlar nofaol so‘zlar guruhini tashkil etadi. Nofaol so‘zlar sirasiga bugungi kunda
iste'moldan chiqqan bilga, ulus, xoqon, budun, tilmoch, bitik, 0‘miz kabi arxaizmlar; yaqin
o‘tmishga qadar keng qo‘llanishda bo‘lgan va tarixiy jarayon tufayli iste’'moldan chigqan
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mirshab, yuzboshi, darvesh, qalandar, amir, qul, cho‘ri, kaniz, o‘Ipon, sovut, paranji, mirza,
zindon, qozi kabi istorizmlar; ilm-fan, texnika rivoji bilan bog'liq tarzda tilimizda paydo
bo‘layotgan, boshqa tillardan kirib o‘rnashayotgan menenjer, menejment, broker, nou-xau,
shou, lizing, kliring, sertifikat, litsenziya kabi neologizmlarni kiritish mumkin.

Umumiste’moldagi so‘zlar bir yoki bir necha ma’noga egaligi bilan ham bir-biridan farq
qiladi. Chunonchi, bug‘doy, no‘xat, ajriq, terak, piyola, o‘rdak, qumursqa, qurt, oltmish, men,
sen, o°rik, shaftoli kabi so‘zlar bir ma’noli bo‘lsa, burun, yuz, ko‘z, qirq, qir, sur, tur, to‘r, bo’z,
tuz, uy, qo’y, tol, quloq, bo’l, tor kabi yuzlab, minglab so‘zlarning har biri bir nechadan
qo‘shimcha ma’nolarga ham egadir. Buyuk so‘z san’atkori Alisher Navoiy asarlarida birgina
“shoh” so‘zi, shoh, podshoh, olloh, tangri, eng go‘zal, sabrli shaxmatning bosh donasi kabi
mustaqil ma’nolardan tashqari birikma holida yana 54 ma’noda qo‘llanganligi “Alisher Navoiy
asarlari tilining izohli lug‘ati” [ 2] 3-tomida qayd etilgan. Mana shu birgina misolimizning o‘ziyoq
o‘zbek tilining naqadar boyligidan, so‘zlarining serjiloligi, ko‘pma’noliligidan dalolat beradi.
So‘zlar umumxalq tiliga, adabiy tilga yoki ma’'lum shevagagina xosligi bilan ham ajralib turadi.
Shuning uchun ham so‘zlarning talaffuz etilishi orqali ularning ma’lum shevaga, ma’lum
hududga xos fonetik, leksik yoki morfologik belgilarigina farqlanib qolmasdan, nutq egasining
keksa yoki yoshligi, ayol yoki erkakligi, ma’lumoti, kasbi-kori, hayotiy tajribasi, lug‘at boyligi,
madaniyatidan ham darak berib turadi.

Tilda shunday so‘zlar ham borki, ular ma’lum bir fan (masalan, tilshunoslikka oid
tovush, fon, fonema, ega, kesim, aniqlovchi, aniqlanmish, sifatlovchi, sifatlanmish,
to‘ldiruvchi, hol, gap, undalma va h.), texnika (kalit, ko‘targich, qisqich, gayka, shayba, bolt
va h.), sport (to’p, tor, darvoza, himoya, hujum, kurash, yonbosh, chala, halol va h.),
madaniyat (sahna, musiqa, qo‘shiq, lapar, rags, ijro, soz, nutq va h.)ga oid tushunchalarni
ifodalash uchun xizmat qiladi. Bunday so‘zlar terminlar deb yuritiladi. Ularni o‘rganuvchi soha
esa terminologiya deb ataladi.

Termin so‘zini Abdurauf Fitrat 1927-yilda nashr etilgan “Nahf” kitobida birinchi bo‘lib
qo‘llagan bo‘lsa-da, bu soz XX asrning 90-yillariga kelibgina keng ishlatila boshladi. Ilmiy
adabiyotlarda asosan “termin” so‘zi qo‘llanishda bo‘ldi. [4]

A.Hojiyevning “Lingvistik terminlarning izohli lug‘ati"”da terminga shunday ta'rif
beriladi: “Termin - lotincha terminus” - chek, chegara, chegara belgisi. Fan, texnika va boshqga
sohalarga oid narsa haqidagi tushunchani aniq ifodalaydigan, ishlatilish doirasi shu sohalar
bilan chegaralangan so‘z yoki so‘z birikmasi. Terminlar bir ma’noli bo‘lishi, ekspressiya va
emotsionallikka ega emasligi kabi belgilari bilan ham umumiste’mol so‘zlaridan farglanadi”. (9,
88-89-b.). Keltirilgan ta'rifdan ham ma’lum bo‘ladiki, terminlar o‘zi tegishli sohaga doir ma’lum
bir tushunchani ifodalab, fagat bir ma’nodagina qo‘llanishi lozim. Shuning uchun ham terminlar
nafaqat ma’lum bir soha xodimlari uchun, balki u qo‘llanishda bo‘lgan til egalari uchun ham
umumiy hisolanadi.

O‘zbek tilining barcha leksik resurslarida bo‘lgani kabi terminlarning ham o‘z boyish
yo‘llari bor va ular tilimiz taraqqiyotidagi umumiy qonuniyatlarga muvofiq keladi. Dunyoda
chetdan so‘z o‘zlashtirmagan birorta ham til yo‘q, degan garash uning terminologiyasiga ham
to‘g'ri keladi. “Hamma tillarda ham yangi tushunchani ifodalash uchun yo boshqa tildan tayyor
termin gabul qilinadi, yo shu tilning o‘zida mavjud bo‘lgan so‘z yoki termindan foydalaniladi,
yo bo‘lmasa yangi termin yasaladi” deb yozadi S.Akobirov. [5] E’tirof etish kerakki, o‘zbek tilida
chetdan gabul qilingan ilmiy-texnikaviy terminlarning salmog‘i katta. An’anaga ko‘ra ularni

291



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uscmumouii-eymanumap gpannapuune 00a3apo mMyammonapu Ne 10 (3)-2023

quyidagi yo‘nalishlarda o‘rganamiz: Arabcha: amaliyot, asar, asos, izoh, ilm, in’ikos, ilova, isloh,
istiloh, islohot, maqola, misol, masala, maxraj, manfiy, musbat, mavzu, mazmun, mantiq,
ma’naviy, ma'rifiy, muqaddima, mushohada, tajriba, taqriz, tahlil, uslub, fan, falsafa va hokazo.

Forscha-tojikcha: bastakor, duradgor, zabtkor, navosoz, navoxon, shogird, peshqadam,
sovrin, sozanda, ustoz, chavandoz, yakkaxon, havaskor, hamshira kabi.

Ruscha-baynalmilal: abzas, agronomiya, agrotexnika, arxeologiya, gazeta, kodeks,
lingvistika, matematika, nekrolog, plenum, realizm, romantizm, sessiya, syezd, fizika, fonetika,
fonologiya va hokazolar. Ularning ma’lum qismlari: Lotincha: abbreviatsiya, abstrakt ot,
agglyutinatsiya, adverbializatsiya, adyektivatsiya, aktualizatsiya, aksentologiya, alliteratsiya,
areal, artikulyatsiya, assimilyatsiya, affiks, affiksoid, affrikata kabi.

Yunoncha: allegoriya, allomorph, allofon, alfavit, amorf tillar, analitik tillar, analogiya,
anomaliya, antiteza, antonym, antroponim, apokopa, arxaizm, aforizm singari.[6]

Keyingi yillarda mustaqillik sharofati bilan respublikamiz miqyosida yuz bergan
ijtimoiy-siyosiy o‘zgarishlar tilimiz taraqqiyotiga, xususan uning terminologik rivojiga katta
ta’sir ko‘rsatdi. “Davlat tili hagida”gi Qonunning yuzaga kelishi munosabati bilan fanlarning
turli yo'nalishlari bo‘yicha atamashunoslik sohasida islohotlar o‘tkazish, wularni
“o‘zbekchalashtirish”ga imkoniyat yaratildi. Bu esa ko‘plab gadimiy so‘zlarni tiriltirishning,
o‘zbek adabiy tiliga gabul qilishning imkonini berdi desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Masalan,
arabcha zahmat, xalq, duo, nasihat, rais, olam, kitob, maktub so‘zlari o‘rniga emgak, el, oqish,
o‘g‘ut, boshliqg, ochun, bitik, yozoq so‘zlarini, forscha shahar, guvoh, tajriba so‘zlari o‘rniga baliq,
taniq, sipok so‘zlarini, ruscha parovoz, poyezd, revolyutsiya, proletar, samovar, pochta,
agronom, elektr, geografiya, botanika, astronomiya, morfologiya, sintaksis kabi so‘zlar o‘rniga
o‘txona, otash arava, o‘zgarish, yo‘qsil, 0zi qaynar, choparxona, ekin bilg‘ich, simchiroq, yer
biligi, o‘simlik biligi, yulduz biligi, sarf, nahv kabi so‘z va iboralarni ishlatishni ko‘tarib chiqdilar.
Bundan shunday xulosa kelib chiqadiki, yangi tavsiya etilayotgan so‘zlarning ma’qul kelishi va
me’yorlashishi ularni tilda avval qo‘llanilib kelinayotgan yoki kelinmayotganiga ham bog'liq.
Boshqgacha aytganda, ularni ko‘rish va eshitishga odatlanish me’yorlashishga ko‘maklashadi.
Kasb-hunar leksikasi bir qancha xususiyatlari bilan terminologik leksikadan farqlanadi. Asrlar
davomida yaratiladigan kasb-hunarga oid so‘zlar ma’lum kasb-hunar kishilari orasidagina
go‘llaniladi va ular og‘zaki nutq jarayonida shakllangan bo‘ladi. Bu guruh so‘zlarning imkoniyati
bir kasb-hunar va u bilan shug‘ullanadigan kishilar doirasida chegaralangan. Shu tufayli
ularning dialektal variantlari mavjud bo‘lishi ham mumkin. Bunday xususiyatlari bilan ular
atamalarga qarama-qarshi turadi. Chunki atamalar fan va texnika, sanoat va qishloq xo‘jaligi,
ma’naviyat va madaniyat sohasiga doir rasmiy tushunchalarni ifodalaydi va ular tegishli
mutasaddilar tomonidan nazorat qilib boriladi. [lmiy tushuncha ifodasi sifatida asosan yozma
shaklda vujudga keladi va umumjahon yoki umummilliy ahamiyatga ega bo‘ladi. Tilda ma’lum
paytda paydo bo‘lib, asosan so‘zlashuv nutgida qo‘llanilib va me’yorlashib, lug‘atlarga kirib
ulgurmasdanoq iste’'moldan chiqib ketadigan birliklar ham uchraydi. Ayollar ko‘ylak qilib
tikadigan turli xil materiallar va ayrim kiyim nomlari haqgida shunday deyishimiz mumkin: kelin
kiysin, qaynonasi kuysin; marg‘ilon nusxa, bargi karam, namozshomgul, tohir-zuhra, suv parisi,
skarlet kabilar. Bundan shunday xulosa kelib chiqadiki, tildagi me’yoriy holatlarni tayinlashda
har bir tilning o'z ichki qonun-qoidalariga tayanib, ko‘pchilikka ma’qul bo‘lish yoki bo‘lmaslik
jihatlari e’tiborga olinishi kerak. “O’qitishning ilg‘or shakllari va yangi pedagogik
texnologiyalarni, ta’limning texnik va axborot vositalarini o’quv jarayoniga joriy etish”, “Ta’lim
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to’g'risida”gi davlat Qonunida qat’iy belgilab qo’yilgan. Zamonaviy pedagogik texnologiya
boshqga sohalardagi texnologik jarayonlar bilan uzluksiz boyib boradi va an’anaviy o’quv
jarayoniga, uning samarasini oshirishga ta’sir ko’rsatishning yangi imkoniyatlarini egallab
oladi. O’quv-tarbiyaviy jarayonni texnologiyalashtirish tarixiy voqelik va jarayondir.
Axborotlashtirish bu jarayondagi inqilobiy burilish va uning muhim bosqichidir.

Xulosa. Oddiy til bilan aytganda, ta’lim tizimida axborot texnologiyasi - bu “o’quvchi
yoki talaba-kompyuter” o’rtasidagi muloqotdir. Shunday ekan ayni damda ta’lim sohasidagi
dolzarb mavzulardan biri bu zamonaviy pedogogik texnologiya va uni ta’limdagi o‘rni
hisoblanadi. Tilimizning hozirgi mavqeyi nuqtai nazaridan nutqimizda unumli-unumsizligidan,
me’yorlashgan-me’yorlashmaganligidan qat'i nazar, bu birliklar lug‘atlarda qayd etilishi va
kelgusi avlodlar uchun saqlab qolinishi lozim.

Adabiyotlar//Iutepatypa/References

1. CeneBko TI'.K. CoBpeMeHHble o6pa3oBaTesibHble TexHoJoruu. - M.: HapoaHoe
o6pasoBaHue, 1998.

2. Tolipova ]., Numonova N. Ta'lim-tarbiya jarayonida ZPT. / - T.: “Xalq ta’limi” jurnali, 2002,
Ne 3. 20-24-b.

3. Qudratov R. O‘quv faoliyati - ijtimoiy hodisa. / “Xalq ta’limi” jurnali, 2002, N2 4. 58-61-b.

4, Pulatov Sh.N.Sankhya-ancient Indian philosophical school. //PUSTAK BHARATI
RESEARCH JOURNAL// JAN-June. ISSUE Toronto, Canada. No: 1- 2, 2020.

5. Jurayev SH.S., Abu Ali ibn Sinoning falsafiy qarashlarida baxt-saodat masalasi // Academic
Research in Educational Sciences, 2 (Special Issue 1), 395-401 P.

6. Saidov S.A., Ibn al-Mugqaffaning islom tarjima san’atiga qo‘shgan hissasi. // “Oriental
Renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences” Scientific journal Volume
1,2021.332-336 P.

7. Sulaymonov, J. Abdurahmon ibn Xaldunning tamaddun taraqqiyoti haqidagi qarashlarida
jamiyat tahlili//Academic Research in Educational Sciences, Vol. 2 Special Issue 1, 2021.
451-455R.

8. Hasanboyev ]., Sariboyev H., Niyozov G., Hasanboyeva 0., Usmonboyeva M. Pedagogika.
0O‘quv qo‘llanma. - T.: Fan, 2006.

293



SC I E N C E ISSN: 2181-1342 (Online)

Caur: https://scienceproblems.uz

PROBLEMS.UZ DOI: 10.47390/SP1342V3110Y2023

SCIENCEPROBLEMS.UZ

WXTUMOUU-TYMAHUTAP ®AHJAPHUHT
AO0JIBAPb MYAMMOJIAPH

Ne 10 (3) - 2023

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbBI COLJMAJIBHO-
'YMAHUTAPHBIX HAYK

ACTUAL PROBLEMS OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES

WxTUMoOuUii-ryMmaHuTap ¢paH/IapHUHT TaxpupuAT MaH3UIU:

A0/13ap6 MyaMMoJIapH” 3J1eKTPOH 100070. TomkeHT maxpH, Akkacapoi
KypHasu 2020 dui 6 aBryct Kynu 1368- TyMmaHu, Kuuuk Beméroy kyvacu, 70/10-
COHJIYM TYBOXHOMaA GUJIaH J]aBJaT yii. DNIEKTPOH MaH3MII:

py#xaTura OJIMHIaH. scienceproblems.uz@gmail.com

MAaCBbYJUATHU YEKJ/IAHTAH }KaMUATHU (99) 602-09-84 (telegram)

329


mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
https://scienceproblems.uz/

